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gore fea & gait a ge 
THE NINE ODES IN CURB ON! 





vw o = hed o 
AW Je ae a eld 6 @ foo Fi (Se Us tc) 
On the advice of the Prime Minister, the executioner did not kill Prince Us, but merely 
cut off one of his hands, which was shown to the King as evidence that Us was killed. 


(See Page 10) 
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afast 3 nrué fitsg wat ot fea eat Hee alist All ug asi aut der 
foafeur, fan ava tet fea set au denn asi S vg Jel, ua afashe F 


ee ee 
SADA) || 
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A | 







aye el 
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c } 
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Lelan and Behlima, are seen in this painting on horscback. They are talking to each 
other of the bountiful harvest. But later, hostilities broke out between them because 
Lelan went back on his promise. Lelan was defeated in a battle. (See page 14) 
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asset feg 
zat at Hoss 


ustent Afunt fea Afsat fea dla oA fore wet sei 3 de aint 
chat eat, eshte got are arent Aa feat f Hoe ae Aat fea AA oe 
we At Ss Go Ast sa goed 3 fasd JT Are Aa, fare Heat Ga dat few efsa 
uUUus ade AS! 


Id ood ve Ate AN, aes HoT faces 3 enfes T vat Ah ae Be 
Ha, areas ore & foenss fea cut ut fee Aa, 3 Ye Be Hd Ade Aa Bats 
dae oer aet adt Ht fata uct frat ow ggH 2A of aftr ager AT, Gai 8 
nus Osh 8s & wsat ot geet neuer fem At - “ucfiat 3 UaH efsur uBE 
ation ad’ ag aoa oe Ht S usr Ht fx fers snt SHS Bo!ES we a AHH 
UT SaWG aga ms Aga TI fer wet ag AS frut S Sars at fesara fest Ht 
a - “AG 38 un awe oa we | faa ofs sat Tat Heat wre 1” 


Td asa Ve at, fAat fea ste oH Te age et AT nina fsa sat 
a asec fea gear ast fen + fewre ag mHeeA ASS, TS THEA ATA 
fsa 3 ag none te Ha fea os fort At ag ate foe fee fed t eat ae, 
a ustot Sug ares ot Tg nian Se at ee fil S Quer 31 3 aareintt feast 
Sat ae AS Ts, Guat & geal as det Fag adti free At ag de Aiea 
ft a ue aaa eS, West died fa wai @ fue a area us Ga at va, faz 
& gown om de AS Ga gst fae afenn 


feat B eat w aaa fen agi 2: 


1ST HS at ST ASA HIB 4 - HBA Hele Sa sess at vst areat (922) 
2 ast at aa Hoe u -afe anedt AAet at ea at ufs Cufs areat (39t) 
3 MTA HIST AN Sa ABat ates ASA st HIS ufss a fae - 
23 MA TH at dat (8é2) 
8 ard at ea Hoe 3 - fRaes farfon at gat Get (uot) 
u @adF at ST Hos 8 - Bai washer af ufs areat (utu) 
E THaat at eg Hos 2 - Ad Se useet at gat (Ke) 
2 ANG at Se Hoe es - Th HOH TAA at ufs (923) 
t BT He at HIS A - TS AGA Se He at ufs (QQ) 
tC amas of eg Hos 8 - HA at ea aft Tat (9292) 
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i a nr te 


UNDERSTANDING 


THE WORD “DHUNI” 


The word “Dhuni” is derived from the Sanskrit word “Dhuyani”. According 
to the author of “Mahaan Kosh”, Bhai Kahn Singh, “Dhun”or “Dhuni” means the ; 
sound or tune of singing. In the Guru Granth Sahib, the term appears to mean tune and 
it is stated at the head of 9 of the 22 Vars (odes). When Guru Arjan Dev ji was compiling } 
the Holy Book, he wanted these 9 odes of the Sikh Gurus to be sung, in the same way | 

' and on the same tune as the “rebabbis” (musicians) used (o sing the folklores of the j 
' mighty warriors of bygone eras. The purpose of these folklores was to bring about a i 
feeling of bravery and courage in the audience, so that they will not beat a retreat, but § 
face the enemy squarely for victory or die as martyrs on the battlefield. | 























Guru Hargobind popularized the reciting and singing the “varans” and other 
folk songs extolling militarism, fearlessness and valour. During his time, professional 
singers, tike Abdullah and Bhai Natha, used to sing heroic ballads in the precincts of 
Ilarmandir Sahib and Akal Takhat, highlighting the feats of warriors. In this way, 
Guru Hargobind aroused in the Sikh disciples a fighting spirit which had lain dormant 
in them. As a result, when Guru Hargobind had to face the enemy in four subsequent 
battles, he and his Sikhs won with dignity. 


It must be remembered that the 9 odes which Guru Arjan Dev mentions in the 
Guru Granth Sahib have nothing to do with Gurbani and a person who docs not read 
the Granth Sahib, the stories in the odes have no bearing. But Sikhs who read the 
Granth Sahib regularly would at least like to know the stories behind the odes. For 
example, in Asa Ki Var, one would like to know who was this Tundah Us Raja and 
similarly other personalities whose names appear at the heading of the Vars. The 9 Vars 
(odes) are: 


1 Var Majh by Guru Nanak Dev — Malak Murid thatha Chandrahara Sohia 
ki Dhuni (Guru Garnth Sahib — p 137) 


2 Gauri ki Var by Guru Arjan Dev — Rai Kamaldi Mojdi ki Dhuni (GGS - p 518) 
3 Asa ki Var by Guru Nanak Dev — Tundeh Us Rajch ki Dhuni (GGS — p 462) 


4 Gujri ki Var by Guru Amar Das — Sikandar Brahim ki Var ki Dhuni 
(GGS - p 508) 


5 Vadhans ki Var by Guru Ram Das — Lailan Behlima ki Dhuni (GGS - p 585) 


6 Ramkali ki Var by Guru Amar Das - Jodeh Vireh Purbani ki Dhuni 
(GGS - p 947) 


7 Sarang ki Var by Guru Ram Das — Rai Mehmeh Hasneh ki Dhuni 
(GGS - p 1237) 


8 Var Malar ki by Guru Nanak Dev — Raneh Kailas thatha Maaldch ki Dhuni 
(GGS — p 1278) 


Kanare ki Var by Guru Ram Das — Museh ki Var ki Dhuni (GGS — p 1312). 
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wT HS at 3a ABA HIT 9 
Head Hote sa Geuva’ Adho at gst areat 


Hote 3 deus nad fe THYS Set HITS Aol Hele S “Hea” we 
fursta fifemr dfenr Fit fan aed Gas Hea ydte far ater Hh Seoat ot set 
(ancestory) “Rot” Ft, fen et deas Adin @ at ans uta At Gus st 
fea As FS, ug fee fea FA as TAHA TUE FGI 

fea wg Rode fea sores T Tet | nica 8 wait 6 ATE nis Cuat 
F FH 3 aT CHS ATE BE HSA Hse S Sfrmm Hea Hele UT BTTeT 
HoH Atl GAS at Hefenr Tt weibat 3S afemrs He fes 3 HoH 3a fes, us 
ag SAS as AY wet HIBS Halt! FoHS w gfunr nas 6 feat sx fest 
aint S AoE wet ns as feao age wel as AH eAS Ca dt ofeg fer 


as mr Su famr Hea Hete vruet faSet fea niat Fs for fa 2B 
fre Hie (ad) eye ad a fest ow ga Afoom deus Abr 4 Har Ts a 
noes & ves fea sot was Gs fest fa nea Hote weibat are oe fame a1 
naad 3 fea set dH 2 a deus Ader } uate o Hae set 3A fest 

deos Hos BT HSA Hele 8 US Heh uA UST Sa Yar Atl eat 
fast fea wg-aizat ware Tet nisai Furst ws ae) wat 3 wal sans at 
de asa deus 8 ude § fast fend fa fen sai frum J nae & ae os 
adr, emat nrust 3 fen wet ort SS de a Bee 


mad feo Hea Hote 3 deus Ade feas Hews fes or fase! HAST 
fefeor fea fous dz aga tet 3 Ua ase fers! at ts 3a Bae TT F His 
fea fesd mot d ae fa Sot & we fama fea fas ve fan ot A ow Tet 

weit 3 feat et qonast a Cnsst fea wa set, fret fea ufAa 
u@st fen sgt d: 


“anaes fea Hote ut efaor as Fal 
deus 8 SH a Ulgur us 3d | 
eo aug Ya Fe SHH Sal 

RAZ un 3 Bfar fra wa ag | 
dst ae deur da wat Fal 

32 sae! ach As eas as | 

R st ofe nefent efor esi 
86 Ad ATHE YS GA Sd | 


4 


Namdhari €library Namdhari€library@gmail.com 


perenssanamen 


| ag mans e tS Sfimmr fax fea ilo sot Gah A ag aaa Be at et 

| Se we oot eno o , A 2A feu Hea Hele Sat Se Tw , Us Hea HSE 
| erga oe wat ot det ria act! ae mans @e at 3 fea ust fou a gan fos 
fa eas § fen war 3 ree TI 


“FS ass ya via 3 orfu fafe Gurst i” - var gat 


THE EPIC STORY OF 
MALAK MURID AND CHANDERHARA SOHIA 


Murid and Chanderhara were rajput military officers in the employ of Emperor 
Akbar. Murid had earlier been honoured and given the title of Malak. Hence, he was 
well known as Malak Murid. Chanderhara on the other hand was from the “Sohia” 
lineage and went by the name of Chanderhara Sohia. Both were well known for their 
bravery and courage in battle. They appeared friendly on the surface, but deep inside 
they were holding grudges against each other. 


There was a rebellion in the country of Sarhad. The officials there had refused 
to pay their taxes. Akbar sent Malak to teach them a lesson and collect the government 
tax plus a penalty. When the rebels in Sarhad heard that Malak was heading a large 
military force, they laid down their weapons. They paid a hefty fine, but could not pay 
the original tax. The penalty money was sent to the government coffers in Delhi. Malak 
Murid stayed back in Sarhad to collect the promised tax and to ensure that the rebels 
were not up to any further mischief. 


Some months passed. Malak Murid could not collect and send the government 
tax in time because he was busy in tracking down the rebels; some of whom had 
disappeared underground. Chanderhara Sohia realized that this was an opportune 
time to malign Malak Murid. He spread a rumour that Malak had joined the rebels 
and kept all the government tax for himself. The news reached the ears of Akbar, who 
then sent Chanderhara with a formidable force to teach Malak a lesson. 


Meanwhile, Malak Murid was informed by his spics of the happenings in the 
royal court and that Chanderhara was on his way with a strong army. He prepared 
himself and his men for the onslaught. A bloody battle followed. The battle was evenly 
matched with neither side winning, but the losses on both sides were great. In the end 
Chanderhara sent a message to Malak in which he said that the enmity was between 
them and that they should fight cach other to decide the outcome of the battle, instead 
of the soldiers fighting everyday and laying down their lives. 


The challenge was accepted. The next morning, both warriors descended on 
the battlefield alone. The fight between them lasted throughout the day. By sunset, both 
were mortally wounded. Thus, there was no victor and vanquished. The bards sang in 
praise of the bravery and the skill in the use of arms of both warriors. 





2. 
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or ms re cheese 


r@at at ea Hoar yu 
wfe aneet Hret at afe Gufs arrest 11 


ofe Ada 3 ofe Hee (GHBdIS) ¢ Aa IT AS, A ae SA e Ase 

Fal of aHeet F ee" Al, ntue S23 sa Hh Aas -Wheere 3 aa aaa wet 
Hh Gnd ofe Asa 3 wares Ct vot wad Ga fest GA CA eo oH 4 fant AS 
AHS 3 fast wet uss alsin, afe Ada S det we fomr fen 3 ofe 
aHedt 3 AMT A At Weere BS au ag fen 


as fast ame, TAS oss & us Berl BAS Aa S fasen 
dfusfent, ws nres-TC ow foo ag fea feug ofe anset e3 sa oH 
afeee afun adt At aga we Bnd aa FH forest w aos aa a fea eat 
AAS HOSS ct Arey weet! us fen AH fea Ada 6 Te ae AoE fey afag 
fret & wmue gat 3 Hee fest 


Ada & usat nue ae Usd, tact (Hinde), & 8 & Ua-we vor 

meh Hat 3 AASd fefenr fea usd ats farm! Fe HAet Hews Theor, Cra 
soft A adt da 8 A nus we J Aa wet a uafomm we-ssin fea 
WHAT ot ao dfenm FAet oAdt aoedt ae ofanr fa ofe act § AAS 
fauraret fume 


web 3 fen do ad fea ea fet, fan et fea u@st fer agi d: 


“qa ofe aneel ge sat at | 
Hat saests aio Aa | 
wel nig afenr eB nia at | 
He wtTH AWHE 3A swat | 
AA we eon we we Ot 1” 


fen eg & gat At ag de Afoe att Gast St aa Hoe u BS eaH 2: 
“A JO ae A Ie Ag so TS I” (at - B9t) 
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GREED NEVER PAYS 
RAI KAMALDI & HIS NEPHEW MAUJDI 


Rai Sarang and Rai Kamaldi (Kamaldin) were both blood brothers. Both were 
chieftains in the country called Bara. Kamaldi was younger, but was of an avaricious 
nature and wanted to take over all the properties of his elder brother. He waited for an 
opportunity. He spread a rumour that Sarang was preparing a rebellion against the 
King of Bara in order to take over the kingship himself. When the news reached the 
King, he was very angry. In his rage, the King did not conduct an investigation. Sarang 
was made a prisoner. 

Some time later, the King realized that it was only a rumour and that Sarang 
had no intention of overthrowing him. Sarang was released and his honour restored. 
The greedy brother was in no mood to part with the property of Sarang, which he had 
obtained through mischief. This set him thinking. He decided to hold a grand welcoming 
function for Sarang. At the party, he was able to mix poison in his brother’s drink 
through an accomplice. 

With the death of Sarang, his widow took her young son, Maujdi (Maujdeen) 
and escaped to her parents’ residence for safety. There in his maternal grandparents’ 
village, Maujdi was given training in horse-riding and in the use of various types of 
weapons. He grew up to be a gallant and [earless young man. He trained his men in the 
art of warfare and finally challenged his Uncle, Kamaldi, to an open fight. Maujdi 
showed great prowess and skill and soon the battle was over. 

Raj Kamaldi was killed in a face-to-face spear fight with Maujdi. The bards 
sang an ode extolling the proficiency and competence of Maujdi in the use of arms. 


FOR THE RICH loving, sweet, affectionate, humble and 
Guru Gobind Singh once offered to considerate. 

make a poor devotee rich with all the - Contributed by Brig Hardit Singh 
accompanying benefits and comforts. The 
Sikh declined the gracious offer with the © WINNING THE WHOLE WORLD 
plea that riches in its wake might lead to For what will it profit a man if he gains 
loss of mental balance, egoism, selfishness, the whole world but loses his own soul ? 
wickedness, rudeness and indulgence to Guru Gobind Singh says: 
vices. Besides, he might also forget God. He 


would rather remain poor, and be happy dita fe3 As an fers a 
and contended through service to others. = 4 

The Guru advised him that the was US fiyeat sarg t 
afflictions could be taken care of, if he qs Iz ds a Hed 
would follow two of his prescriptions. fons a JadHA JA |l 

Remember death which is certain. A as afeu gem QB gus 
Lease under the shadow ofdeath does not age ae act ws fers i 
orget God and commits no sin. 

Do not hurt anyone’s fecling. Consider Ht ufs Ht ISS TH fag 
everyone’s heart as yours. You will become ws ag nis & on fro il 


é 
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WAT HIS 4% Il 

zg Asal afs ASA st HIS ufss a faa 

23 oA TH at gat | 

| 

mrt a erg & tds feu ag nidna ee AS AUR ats ¢ fa feo ei 

ad aoa te At eit asl feuat wat @ om Aaa et us A Tg aaa Se HS 

wimy dt usin @ as fad As -“HSa st Hos ufss & fea’! fea Fee far 

Ja oe feg adf fect ag awa de Ft 3 nor Ht ee ch UGS S an? 

We HBa A noms Ht we) Ta ABA ag view Be Ht 2 Us, FTE wens oe 
3 we Tal 


wot far a far os Gus reba atin Aol Ae Tg wana te As 
wm ot aa urfe ae fea van alst, Guat 4 oren fest fa fen ea cnt 
usta @ Gz o da c3 om oA ot es com da Ue 9 


Ant 3 oA TH et 
MA oA tht was Ah Js, us wie Ant fan S et sdf us aT: 
aes fru Aa fea ae A AS T Yotes At, ad fue Tal 


fea oar Fit fare on Ada At Gre wa fea Hes TH ANS 3 AGH 
feo) ae ea dfenn st fea fea ect nowel, TUN, @ ufos fea ver fame 
noseat xs Hos I ae 3 fSa-AaO Fad WI! MM UH de At 3s GRA ! 
HOTel we AG Tue T fess as fer oA 3s go eA ote for fa 
Gnd wat a feas See ot afaR ast 31 TH 3 TA feu ot aon GB As St A 
2 fest 

vA t ets 6 uM 2 foseR Je w Gale All Hla a Hee ae AES 
3 umn 3 WS of foo us fea va ae fea, ATA S fer fear farm ZS 
euro er Sar ae & fam 3 fea inf 3 2a fis fea fea Gn wfos et 
fasss ont He famr 3 fue det o aet wen aot At ues mt fed fe 
foun Fit fa far de at o fenast afos fee a AS F ufos era usare, Es | 
TH ae) FETs MA vHsars dfenr fa om St nifys 3s afss fer Us , 
&= orfenr 3 GAS eae usatfenr| exis! s 3 un § fase wer a set ES | 
faor fear 

WA Ta 3 ws Aa da ae oH dist ns ne GAs Rews 3 Cdat | 
ons ats Gus ada @ On cow a Je aes we ot fami sete Garg nis BE 
SAS ord) oH & erita FF |xita 3 wm S ues fom nin 3 wus sagen 
wHs vis Hes @ fea Ae fus Ada § fen ae BUS Bar, at GAS nme 


& 
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TH-Ta MAS Sat Thon 

Add @ t dg Usd SAS - AGES Te 5 HBSS Ul Ae Guat Ss fenas 

a ust ST fax TA- sa Hye so HS fos wt far F, gas go nin 2 fego 

Qo uaa! sare feu tig & Go dfenr) om Ta at fats det Ss oes furs St at 

a neat afsnr weit 3 Us 3 Heals $3 HA TH St CASS fea aa at, 

fant gat Gus ag wens ce Ald ore et os afee age w Guen feo 
. are at Se aT aTYAT : 


“gafaut Ad Ades TE FE Wg A | 
Hass Wa wt AH fey ge 2 oe | 
us fad ZF mATA o USAT vie | 
feo Ada wu 4 fest ag SH | 
gata uret wines At dt ws AP Il 


’ fen un sot w@st we oer SF ae ot ust 3d: 
“ymitd nimi AfAG, mis afaG o@ 1” - 






ua vé3 















Father: Mother: 
Guru Har Rai Ji Mata Kishan Ji 








Date of birth: 7th July 1656. 
Gurgadi: 7th October 1661 in Kiratpur. 


Place of birth: Kiratpur (Ropar - Punjab) 
Jyoti jyot: 39th March 1664 in Delihi 
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THE STORY OF US RAJA 
THE KING WITH AN AMPUTATED HAND 


There are a number of stories about Us Raja, but the real story is unknown. 
However, Dr Gurcharan Singh Seik writes about one story, which was the most popular. 


Us Raja was a handsome prince. Ilis father, Sarang, was the King of a mighty 
kingdom. As was the custom of kings and the nobility, Sarang too had a number of 
wives, of which his youngest by the name of Roopmati was the prettiest. One day, the 
Prince visited his stepmother Roopmat at her mansion. She was greatly attracted by 
the good looks of the voung prince and wanted to have sexual liaison with him. The 
pious and virtuous Prince refused this. Thereupon, the wicked Queen falsely accused 
Us Raja of attempting to molest her. The King in his anger passed a death sentence on 
his innocent son. 


The Prime Minister was aware of the innocence of the Prince and with his 
help, the executioner did not kill the Prince but merely amputated onc of his hands, 
which was shown to the King as evidence that Us was killed. A group of wandering 
. gypsies found the bleeding Prince and took him along with them. After nursing him for 
" many days and months, they decided to sell him to a washerman. It was now his daily 
routine to collect the soiled clothes of the citizens in the city. 


One day, an astonishing thing happencd. The king of that city suddenly died 
without leaving an heir to his throne. It was the practice of the region that he who 
knocked at the city gates first at the ambrosial hours of the morning would be crowned 
king. It happened, Us was the first person to knock at the city gates. The ministers and 
_ other nobles, who were waiting, took Us to the Palace where he was crowned the new 
, king. 

Us Raja ruled his kingdom justly and there was progrcss in all spheres of the 
economy. The citizens were very happy with his judicious, rational and fair government. 
However, in his father’s kingdom (here was a great famine due to lack of rain. The 
ministers came to the country of Us to purchase grain on credit. Us recognized the 
Prime Minister, who had saved his live. The Prime Minister too, recognized Us as the 
son of Sarang and was very happy that the young prince was now a king of another 
country. Us in his benevolence gave a large quantity of grain for the citizens of his 
father’s kingdom, free of charge. When the whole story was narrated by the Prime 
Minister to his King, he was very remorseful and decided that Us was the rightful heir 
to his throne. 


Sarang had two other sons, by the names of Sardoo! Rai and Sultan Khan. 
When they heard that their father was planning to hand-over the throne to their 
stepbrother, they rose in rebellion. A great battle followed in which Us Raja was 
victorious. He added the territory of his father to his own and ruled over the two 
kingdoms. There was peace and plenty for many years for the people of the regions. 


The bards of the day, wrote and sang an ode extolling the bravery and courage 
of their virtuous and peerless king. 
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Trt at Sa HIS 3 
fravs farfon at cat rat 1 




























aHyS Aft ow fer Aa A web 4s es @ gu fey arfenr Ah ag 
wHseA Ae AN fed os sas ufAD Hh ag At “AAT aft a” wet, # fer 
aa of ust fea Ge of ue oe Uet! Ae Te wan Ve at oofe ate et Ha 
ad Td Ao, Guat 8 andi ot es 63 frdes farfon A es ot ust nifas ag 
fest 


am 


faded 3 farfou (feardin) & THYS AS ns Seat Sehat fomrAst 
, &aOn Aol Adla fer sa dt sae Aol farfon ani neni & de ava, WS 
. Ru dat date fea arse At fea fea Cnet ang fea gone vt Avet 3 AA- 
| fenrdt ferdt 3 ar ueti aH-sHe fesat yas 3 aet & Ga Tanet F uruat 
aan & frors wear aden Fil GAS HOHE Bont nig fears w ust ag 
for! nmué nifasarst § os 8 & furfon 8 was $ aan fee as fer me 
' wmue Hfast fea & fami 


| WHE 3 fraeg a nes Beti fades 3 farfon $ wove a us-sest 
| 3 eum aga Bet face, ua Ga eat fea ar nist Sfenr Sfenr Ht fx GAS 
fades ft Sa@at ft del uses a atch fades Su 8 & faa & fas wet 
: Cre v8a fee or ude sat fost fea waret Aa T Tet, us fades 3 Gu us 
; fer? a a3 mt fea ot faafon § det we for 3 EMet § Woe 2 uA 
ugar fea faafon 3 mruct 35 meme nis rue dies $ HOES BUS ast 
| res 8 Org we ag far 3 Gre aa-oat dt eum ag fs fen us ee 
| 3 faded of Hfon fea aa aet oat cht & ugshat fer sgt ga: 


(9) fades ad fasfoun 3 fea oe ot ret | 
aot Ast ve fea ma uet aaret | 
g aot fa H at, fea Tet nret 1 
THUS Wat affor JE oA HITT | 
Bate wrgH AUGHE A ad A AT | 
(2) unfit fasorrs us far freed | 
33 Ug w feo as Jet nied | 
efaor wa farfoH 3 ag es nisud | 
afoor Hares ufee faA@ fas des | 
nityat Jan Hotes efsnr Ha nies | 


[ 
i 
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aet Aelet fea fraes 3 fesadt nis farfon  fenrgs 3 atest wun 
efron famr o1 fen eAs ust Wears a Je ava fase ae oot eff ar 
Fae a ae fesaat At 3 ae feursi 


fer Un got ust ae, art at ea a Un Jat UGS feR sgt Ag a: 
“muat ny GurfeGe seg dg a det 1” (iat uot) 


THEY SANG IN PRAISE OF 
THE VIRTUOUS AND LAUDABLE SIKANDAR 


SIKHANDAR AND BRAHIM (IBRAHIM) 


Sikandar and Brahim were distant cousins. Both were Rajputs and rulers of 

their own small principalities. It is said that Brahim was of an amorous disposition and 

; spent most of his time in the company of dancing girls, drinking wine and in merry- 

making. It happened that one day, he saw a pretty Brahmin girl, who had just been 

married. He was so fascinated by her beauty that he wanted to make her a victim of his 

erotic passions. He found out the name and address of her husband and taking a few 
soldiers along with him, he seized the girl and forcibly took her to his palace. 


The helpless husband in tears sought the assistance of Sikandar to [ree his 
bride. Whereupon, Sikandar sent a message to his cousin to release the Brahmin’s wife 
without delay. But Brahim took the warning of Sikandar lightly and refused to release 
the woman. ‘To teach him a lesson, Sikandar took his army and attacked Brahim. A 
violent battle followed. Sikandar and his soldiers showed great skill in warfare and 
within a short time Brahim was made a captive. The wife was handed over to her 

; husband. 


Brahim was sorry and remorseful for his actions and promised that he would 
lead a pious and virtuous life in the future. Sikandar forgave him and returned his 
territory to his cousin. The bards sang an ode praising the courage and generosity of 
Sikandar. Guru Amar Das wrote an ode (Vaar) in Raag Gujri, which is to be sung in 
the same musical note as that sung by the bards. 
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ZsdA at Ss HIS 8 
Ber geht at ofs weet Il 


ae 3 afsshr was 2 & THYS UTS TH AGI Inst dz @ ws 
yun fea aos fumre Hoes At fea wot aaa fea sors we Jz aga Aa 
(draught) 2 famr iS 3S SF AST SAS Mis e GS aoe Jz Baill afospr 
UA das Adio gest (brooks, riverlets) As, fast fer ae uret sot At Fae! 
BS & nmus fiisa neat ost ast 2 Ca nrust gut fees Great erst F uret 
2 321 afushe 3 Ss Ut asst uss as Bet, us fea nes Hf fa dees a 
dei for Crd fer We) Ber 8 Hes vis Bet 3 afoshe Shai gat F wet urs 
(irrigation canals) Tot wrust At ast fis seh 


Ae BAS Ua wet ot ws @ fees sehra Z fom Gn 6 eat for BE 
fesars ae fest) ufushr 8 Gnd aos sfenr 8 a meres 3 dar 3, Cn 
F yas aot edie us oer 3 fen ae a aet uses a alist, Hat afoshi 
3 ya-aer far) do aet wot a fenfent, afssht 3 nruat Gx 8 a BSS 
age ag fest wer ft wrest dn 8 8 Hes fea vr afenm Sat Sat fea Tet 
a dfenr| units fea wd S vs Teh afushe 3 Ens set gat fom 3 feat 
ume BS 8 et ait 3 wruct gw ays ash SAG Sei for B= 3 ufashe 
3 38 3 Me ag fea nid Cnet faurns ot un aa fest 

went 3 afsshr a Grsst feu fea aa act, fan ot fea ust fen 
yas o : 

ws BS 2 oH a Ufenr afasher | 
for dat Hofea Ae ofa cr | 
feaga dfe ae 3 ge vifsor dhe | 
33 ud fen Hier Ae uet mt | 
fra us faa us feo fa@ ean chi | 
He wer fos 3 ve H Us ADT II 


fen =a of oat “orfe ae” fee esdn ot og Hoe 8 83, Tg HIGHS 
ve at ee wat aet U, fanet agus fen agi gd: 


“3 nmt dt orfu orfy ot orf arse ator 1” iat utu) 
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A BETRAYAL 
EPISODE OF LELAN AND BEHLIMA 


Lelan and Behlima were two rajput rajas in the hilly country of Kangra. Being 
neighbours they had good and friendly relationship. By an act of God, there was lack of 
rainfall one year and a severe draught hit the country. As a result all the farmlands of 
Lelan were in danger of being destroyed. However, in the territory of Behlima, there 
were many small streams and there was no danger of their being drying up. Lelan 
sought the help of his friend to supply him water. Behlima agreed to this on condition 
that one-sixth of the crops of Lefan are given to him in return for the water. Lelan 
agreed and special inundation canals were constructed to take water to the fields of | 
Lelan. 


When the crops were harvested, Lelan refused to part with the agreed grains. 
Behlima told Lelan that an agreement had already been made and it was imprudent 
and unbecoming on his part to betray a friend. Lelan paid no heed to the advice, and 
instead spoke foul and malevolent words, slating the character of his neighbour. Behlima 
had no option except to confront Lelan on the battlefield. Hostililies broke out. It is the 
norm of nature that honesty and fair-play will triumph in the end. Lelan was made a 
prisoner. After a few days in prison, Lelan begged for forgiveness. He agreed to abide 
by the original agreement and one-sixth of the crops was transferred to the stores of the 
victor. 


Behlima not only forgave his friend and neighbour, but also gave back the 
territory he had won in battle from Lelan. Seeing the good and forgiving nature of 
their king, the bards sang in praise of Behlima. 


AN IMPORTANT LESSON Slave: Again, Sir, | have no wish. A 
slave will accept whatever his 


In the olden days when it was common master decides. 


practice to buy and sell slaves, a Muslim 
nobleman bought a slave, who was a young Nobleman : What kind of clothes would 
man. Since the nobleman was deeply you wear ? 

religious and was graciously kind at heart, 


Slave : Sir, I must repeat. I shall wear 
he had the following conversation with the 


what you give me. I have no 


slave. choice, no wish. I shall abide 
Nobleman: Youngman, now that you are by your commands. 
going to live here, what kind = The nobleman immediately fell at the 
of food do you like? slave’s feet and said that he had found the 
Slave : Sir, ] am a slave. [ have no Vay now to reach Prophet Mohammad. 
wish. I shall eat when and 4 
what you provide me. fag z wuts fae ot age oy my Safe 
ate Fet 


Nobleman : Where would you lie to sleep? mer gar 9: ust gue 
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THaSt at eT HIS 3 
na ae yout at get i 


am 3 eta 2 ufAa THUS Use (highway robbers) Hal fegt eet 
aoe 3 fus a at yowet At feo oS ait Hoe feu for age Aas 
m@e-ae Hees FAT ws Bfeur ufenr age Aal feast & aAHis 3 
was F maa WENT } Sib Bars! St odin ASI naaT 3 aet eat fegt 
gaei S Aue wet AUT SH St Sat, us fea Hors fia da-feu we gal at 
at feat ft dag at da oe ST viet at, ug feg ds AS Aa 


afde us fa ta s ate adtat a aos Hee age AD FS HIT AT 
Stent dfenr mia feat 6 gs ese AS (sels Is 3 CAS Ah Sag)! 
wet acta ufenrat 2 oat wt una at feat Set gare B ot attr A 


Aa Std chor aed 3 Sa-seet cnt wast wags Sa us 
Vat Aa! noted 3 wfoor fa ror 3 Se Aas es a Cnet Za feu wend 
HE WEI UT Gai 3 aaa Gaa fer fa, “ont Ba THUS adt, A dint go a 
Sct gent adie” | fea eae! weve He a ans BSB F fom, 3 fea 
get 3a Stl 3S aa ws Oat 2 as ose en & ust ot TS os 
fag ats, ua Jaa ot Aer wat Ga nis fea ws He) Sci 3 aa SI A 
aredt vt Gnas fea os aret fant fea ust fen agi 2 ; 


Aa ae usHate & dai aga aan | 
ga Uavet PEAT naa T= ssi" | 
Fou Je THYS HIS TE ard? | 
fées ne usd vai § aes Fat | 
Sot att Aa Ste usa dei AS 1 


fen un Zot UGS oS ag wens te At S THast UA Jat UGS et got 
furore, a fern sgt a : 


“Ae sug safenr GAs a wet 1” Qist ter) 
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TWO GALLANT & CHIVALROUS | 
RAJPUT BROTHERS - JODHA AND VIRA | 


Jodha and Vira were two well-known highway robbers, who lived during the 
reign of Emperor Akbar. They were rajputs and the name of their father was Purbani. 
Their home was the Lakhi Forest, where they and their merry-men used to plunder the 
goods and possessions of those rich landlords passing through the forest. They had also 
plundered the rich gifts sent to the Emperor from Kabul and Kashmir. On many 
occasions, Akbar used to send his soldiers to capture the bandits, but they used to 
disappear in the thick foliage. On some occasions there was a skirmish between the 
brothers and the royal army, but they used to escape arrest. 

The story goes that Jodha and Vira were both generous and liberal with their 
loot, which was distributed amongst the needy peasantry. (One is reminded of the famous 
escapades of Robin Hood of Sherwood Forest). On many occasions they had arranged 
for the marriages of young brides, who were unable to pay dowries or other expenses 
connected with their wedding. 

Akbar had come to know of the generous nature of the brave brothers. He 
wanted them to leave their forest-abode and enlist in his service as army officers. But 
the brothers were unwilling to do that, and replied, “ We are the true Rajputs, who do 
not sell their daughters, in order to be subservient to you.” Akbar was very angry when 
he heard this. He sent a large army to hunt down the brothers and teach them a lesson. 
Jodha Vira and their companions fought bravely, but could not stand against such 
odds. In the end Jodha and Vira were killed in the battle. They died of multiple wounds 
on the chest and nonce at the back — a sign of courageous warriors. The bards sang in 
praise of the gallant and chivalrous brothers. 

Guru Arjan Dev found that the ode (Vaar) written in Raag Ramkali by Guru 
Amar Das had the same musical note as that of the bards. Ile enjoined the Sikhs when 
reading Ramkali Ki Vaar to read it, on the same note. 


VIGNETTES OF SIKH HISTORY 


BHA! BACHITTAR SINGH BHAI UDEH SINGH 
In 1704 the Mughul army and the hill The siege of Anandpur lasted long and 
rajahs found the Anandpur fort there were no signs that the Sikhs were 
impregnable. They brought anintoxicated surendering. Kesari Chand, one of the 
rogue clephant to breach the gates of the _ besieging chief proudly said that he would 
fort. Guru Gobind Singh handed his capture or kill Guru Gobind Singh. Guru 
serpentine spear (NAGNI BARCHHA) to —_ ji appointed Bhai Udeh Singh to challenge 
Bhai Bachittar Singh, to confront the Kesari Chand and gave him his spear, 
elephant’s assault. Bhai Bachittar Singh known as KIRPA BARCHHA. 
riding his steed, aimed the blow of his The next day Bhai Udeh Singh challenged 
deadly spear at the exposed muzzle ofthe Kesari Chand for a duel. The challenge 
elephant. It penetrated through the trunk. was accepted and in the fight Kesari ; 
The pain maddened the animal which Chand was killed and his severed head 
turned back routing the Moghul army. pierced with the spear was brought to the 
Guru’s camp. 
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Woda at Se HIT B 
afe HoH JAS at afs II 


HoH! 3 UA e THUS Aas 308 2 afue TS Ft AGE AS! THs 
At HSH At, ud fan GH ade BRS At dadt 3 faorfenr fom TAS 3 
Hon a Aas wet Hor faous 3 wufie AG & Ff, fan ada GAA TAA 3 
fate He ot dt dts Hat nrus uA fea Get edt 3 de fem 


He At aT (government tax) feao ATs B AH offer, Jt HOH S 
and & fen au set Afr wos Ae dis Su a ans 2 fas feu Fett 
| Sua fea de uct Grd AT HeaS HET mus at ens ae fame TAS 2 fen 
- Fe ago, HOH AW ad a 3a Afanr, fan ada GAS wags FeAT 4 al wet 
| fer) usse aes 3 weRT S$ ASS eT us sar 3 HOA S far aa fest 
nea 8 GAS A Za 2 2 TAS J Hus Bel Sf Hon 5 ons fea 3a Sa 
| garet det ad, wa nis fea Hon a fats Tet 3 TAS faere as femr far 
| JAS & nmuet aeat Hat, fan 3 Hon 8 GAG wore ae fest 


web 8 fen Hat Ut ea feet, fA eT aya do: 
“HOH! IRS THyS The sg FS Il 
TAS Beat 3s HIN Get I 
33 Td ST ufo AT edt Aect | 
HOH uel SF IE TS TAS wet It 
a9 JAS } efanr AA HOH Yet 1” 


fen oo a wan 3 ag wane te A es cons 0 fa “AGT at ee 
noe 8g - of HOH TAS at ofa” Cus gat F et re : 


“amt onfu fadrar fafs nry Gurfenr 1” Qist 9232) 


THE MISSING GOVERNMENT REVENUE 
- THE STORY OF RAI MEHMA AND RAI HASNA 


Rai Mchma and Rai Hasna were bhatt rajput landlords from Kangra and 
} Dhaul. It is said that during the time of Shahab Odeen Gauri, many bhatt rajputs 
; became Muslims and they were given the title “Rai”. Both, Mehma and Hasna were 
; royal officers in the court of Emperor Akbar. Due to some crime committed by Hasna, 
Akbar dismissed him from his duties. 
Hasna sought employment with Mehma, who was of a forgiving nature. 





17 


Namdhari €library Namdhari€library@gmail.com 


Thinking that Hasna was now sorry for his mistake, he employed him by giving a high 
and responsible job. Soon the time came to collect the government tax. Mehma appointed 
Ilasna to take charge of all the collections. It is said that if a person is addicted to a 
certain crime, it is very difficult for that individual to give it up, particularly when an 
opportunity is given to him. Secing so much wealth in his possession, he decided to 
transfer it to his account and go into hiding in his own territory. Mehma who was 
appointed by Akbar to collect the tax and being unable to fulfill his obligations was 
arrested and imprisoned. 

Akbar held an enquiry into the missing revenue. The enquiry revealed that 
j Mchma was innocent and the real culprit to run away with the government tax was 
Hasna. Mehma was released with honour. Akbar gave him a large force to track down 
Hasna, bring him to justice and get back the revenue. Mchma marched into Hasna’s 
domain. A long and drawn battle followed between Mchma and Hasna, but in the end 
Mehma was victorious. ‘The tax was recovered and sent to Delhi. Hasna was made a 
prisoner but he begged for forgiveness. And for the second time the generous Mehma 
forgave him but not to his former status. The bards sang in praise of Mehma — virtuous 
and righteous in character, heroic and matchless in battle. 


XII Hoos fes fea afe gu afde fea 
Britt fea ar Gs 3 afi2 va fesat uses At fa agg oH eH HA 
Adu 3 fAoeH & ast nes uast ela a 
feerfant feo fimresa Gat enra dt ifaersHe meet fee cafsnr Ho 
He MRE nS Hehe Sefer ater Sar Ue a, A fem 2 SSS BI 
31 Got 2 aed we fea aS ota feu see feos 
we Hs, 3 Goes ars fesHsusse fe da fey ga TCH use Hom 8 
wet A ais aE? Aa, Bai 3 “agom” fea @ Hae “ads” @ fAasu Jo 
far aie Ht feat afst fea usr wt fme as : 
Ot wae ws wg ast Ff sum a adds HS udeHt fa fisnt ofs 
AEH ease Te At Anat fist fe! 
fad Aanansferadtas Ada = wrfel 
3 AN oe fed ais fea Aa afe vo agom Afsag usy forte 
gu fes nefus J ae! fae Het IS 
crn @ af af2 fw “vecie” er my cme srange soa haw shal 
gu ary. a Ast urdins feg UH- When I obtain the Guru, by perfect good 
ats we a Yvss J wel 8A 3g €5 luck, the Beloved came and embraced me. 
aaa etfemit 2 afta festa 3 fear 2 My soul make a determined cffort and 


aist & gu os & Sa_-HAfast G nig, ~=—- Meditate on the Divine True Guru. 
. ° SGGS - p 234 
ol Source : Punjabi Lokdhara — 
Vanjara Bedi 


18 


Namdhari €library Namdhari€library@gmail.com 






ZT HBT at HIS Y 
we ASA se Hse at afs Il 


assaud eet dis fee fen os & fao-Su “Te aon at ofs ser 
Hee” d awn V6 3 ws 8G e Aa sar AD 3 We Ale & A Eo TH 

ants @ TA ASI eS sat yruR fee as Un-flers feu afde As 3 Ja AS 

| nua ean ef arena 6 3H fee Aa! feos af Aisa Hast fes-feo eat ty 
a rvete 6 sa ade At fa fea eS aa wat wo Wel fen wet wena 3 fart 
ast 6 fea ur a aoe’ 4 orun fea oer fest 

























zs rel don 88 3 OR ae Be oe FT Cre TH-TG ts for 3 BA 
ae naa zag ats HS eG visu sar Gor At GAS wrue vat ASG, aay 
wis BIedt as, wus AS Aa 3 use S wrus Ss aa foom uners & Aa 
dfenr) aet fea saret Jet act 3 nidsat fravct Aste Te! orfus fea ws 3C 
a fis Te ws dora SS F sat wer fer fame 


2 gan nigas GAS eat 8 Gai S os aes wae vm fea oarfenr Fi a 
soe 8 fea va F we Hatt 3 neat F ufast Sat fs FS & foe w ys ata 
Hes VG 3 Ud Te sa OT TH- ava SUA @ fest, fan agi fades 8 isn os 
ast A ent 3 fer Aa et ee Unt fee nmi, fan & ayer fen agi 8: 


| 
nits fea fea nadt 3 vet soret Ht AT ages} 3 aftr fa Roe 
‘Qes ust ugas ues fag Zed nia Il 
SA oct afsae TS" AS AUT II 
wat Te ons te ag Hw nisug | 
nifss da ofeur aon vied I 
fans fas sHareint sat feo vias i 
Hes 26 ASH 5 uO ad Awe Il 
fee war us Hs 2 sfsor ag utes il 
ns @@ AA ufenr eta ATS fess II” 
BT HOT at Hoe 9 G3 fen nis zat ea a gat, Tg MaAS ve At es 
| wat aet 3: 


“Wms ning af mg uetfenr n” (ist 929t) 
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KNOW THY ENEMY! 
STORY OF TWO LOVING BROTHERS 


Kailash Deo and Maal Deo were two brothers who were kings of small 
principalities in Jammu-Kashmir region. They had high regards for each other and 
loved each other very much. At that time, the emperor in Delhi was Jahangir. The 
brothers used to pay their taxes in time, but Jahangir was not happy with them because 
they were brave and defiant, and had strong armies with them. Jahangir was afraid 
that they might rebel or refuse to pay their ducs. So, he employed the services of a 
secret agent, who brought a misunderstanding between the brothers. 


Kailash Deo, the elder brother, through fraud and deception, took over the 
kingdom of Maal Deo. He also treated him with injustice and unfairness. Maal Deo 
was a popular king. He was respected by his soldiers and subjects for his uprightness, 
integrity and impartiality. They gathered around him and soon Maal Deo had a powerful 
force of men. A fierce battle followed between the brothers, which lasted for many 
days. Loss on both sides was great, but in the end Maal Deo emerged victorious and the 
elder brother, Kailash Deo was made a prisoner. 


Truth will surface in the end. A close relation told the brothers of the plot 
hatched and connived by Emperor Jahangir to bring about discord and friction between 
the brothers in order to divide and weaken them. The brothers were sorry for what had 
happened and promised to love each other as before. Upon this understanding, Maal 
Deo returned half of the kingdom that had previously belonged to his elder brother. 
According to the bards of the day, this was an act very similar to that which transpired 
between Sikandar (Alexander the Great) and King Porus of Punjab. Legend goes that 
Sikandar gave back half of the kingdom he had won from Porus, after finding that 
Porus was the bravest and finest warrior he had to fight with. 


SHARAAB - THE DEVIL’S DRINK 


Sharaab is a Persian word. Shar means 
“Shaitan” (a mischief-maker, an evil 


After having consumed a few more pegs 
he gets a false sense of well being, talk and 


person, devil) and aab means water. Thus 
sharaab means - the devil’s drink. 

Dr Dalitam Singh gives an interesting 
account of the four stages of alcohol 
consumption in an article, “Charm and 
Harm of the Bottle”. He says: 

“A drink or two in a congenial atmosphere 
makes a person happy, euphoric and 
relaxed. He engages himself in the finest 
and most impressive conversation thus 
attaining the “Mynah Stage” of the 
beautiful singing bird. 


Namdhari €library 


walk becomes incoherent and precision 
and accuracy is affected. There is a 
tendency to boast and repeat (he same 
jargon; this is the “Parrot Stage”. 

Few more drinks makes the person noisy, 
boisterous, agitated and unstable on legs 
thus progressing to the “Leopard Stage”. 
Excessive consumption causes 
intoxication, depression, loss of 
consciousness and the person ends up on 
the ground, street or drain, achieving the 
“Pig Stage”. 
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aoe al JT Hs v 
yA at es aft Dot 


Horst @ ay, HAT fea aoe ro 3 ez Falters Fil fen e nruS aet 
fiz Aa 3 fend fea saci da at Het Tet At yA a Hat fea da us fea 
deft, us ume fea yA 2 as Schott 3 sao 2 fu J se saerfemr fa CAS 
fans 33 fest 3 saci ot wet fad da we we ae FEST 


as fest ane, yA 2 fist fea ver ag o amet fa YR ot Hass 
femmra aS ae a far 3) uA & fen fee wrest B-feast 3 faaredt mest 
Qnd nrust 3x 8 a TS F Ter as fos yA 3 ued & Ga Has See fa aF 
Tt wt fea TS F Get wer far F Cnet HA-feordt wet mast nmuet datas F 
A Ge aaa nue ufos fea & ner fen F mre yA 3 feera fea deo fuesr 
fos far ya & mruat ase dt Has us B nit 3 nd & Set TS A ee OF 
mga ude de, st GA ae Hes da fee or faadi us aet et ve wo 
fourfest WOHEe at nirfenry 


YAS vrual Heiss FT ufeor a Ca fan oe sfos une ada fer 3 
Baal 8 wea fer fo Gu we os fenrat get 3, Gre we St gat TS yA TS 
as Had Ga Te SF Ot usat saat! HT Ba nreTS Se Ger Ah nrust Hatsa 
at ate Hea HAT Hos Ut Urs dfenr 3 Gd Te F we as fer m3 aus afse 
3 da Herat 2 2 Bat 3 TE 3S 3a fest 


- yA 2 Bs slag 3 da ATE us Tet 3 Se seh, fr tt fea ust fen 
ag a: 


“33 A Ao nese fea ate sat I 
sfgor yr usATS AS Het Use I 
de fed us vedio ag fas 2a II 
Ts usst wae we aet aa 1 
Sat atst ufo fos act a tat 11” 


uife da fes oar FH ae Hos 8 83 fen es ot uot wat frst 2: 
“S omt dt fra wfoa F omit St gar Aaior Ww” ist 9293) 
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MUSA — A LANDOWNER OF 
IMPECCABLE AND INFALLIBLE CHARACTER 


Musa was a brave warrior. He was also a landowner of a large estate comprising 
of many villages. To keep law and order in his territory and the safety of his villagers, 
he was keeping a strong army. It came to pass that he was engaged to a young lady from 
a respected family. A good man can also have encmics. Musa’s enemies were jealous of 
his good reputation and wanted to harm him. They conveyed false rumours to his 
would-be father-in-law, who decided that he would not marry his daughter to Musa. 
Instead he secretly married her to another rich landowner, by the name of Rana. 


A few days later, the news spread amongst the villagers of Musa that his fiancé 
was already married to someone else. When Musa came to hear of this, he was naturally 
angry and considered it an act to tarnish and stigmatise his good name. He took his 
army and attacked Rana, who put-up a half-hearted and unimpressive fight. Musa 
made him a prisoner and the bride (his fiancé) was taken to his palace. Musa then made 
a public announcement to his enemies that if they so desire to free Rana and the lady, 
they should come forward to battle. But none came. 


Musa then asked the young lady whether she would be happy to stay with him. 
The girl replied, “lam already married to Rana and | have stayed in his palace for a 
number of days. So, whatever you do, J will still be Rana’s wife.” Musa who had an 
impeccable and infallible character was very pleased to hear this reply from his ex- 
fiancé. He forgave Rana, who was actually an innocent victim of a bigger controversy. 
Giving the lady a large dowry, he sent her back to her husband. 


The bards of the day were greatly impressed and they sang in praise of Musa. 


eooeeevrevoeveeeoeeeeoeeereeoeo eee ee eeeeeeeeeve 


GUERRILLA WARFARE CALLED “DHAI PHAT” 


The Dal Khalsa adopted a unique style of 
mounted guerrilla warfare to fight against 
a superior force. It was a hit and run 
theory which they called Dhai Phat, 
meaning two and half injuries/strikes. 
Rattan Singh Bhangoo, grandson of the 
famous guerrilla leader Mehtab Singh 
Malerkotla, describes the strategy as 
follows: : 


“The wise old men have said, there are two 
and a half strikes, or ways to fight a battle. 
First, finding their weakness, engage your 
opponent, and inflict maximum damage. 
The second is to engage but then to 


Namdhari €library 


disengage, when the enemy gets the upper 
hand. In this case the Sikh would let the 
enemy believe that he was running away 
from the battle scene. The enemy would 
then chase the Sikh and be drawn away 
from the rest of his men. The Sikh would 
then suddenly turn back and face the enemy 
for a hand-to-hand encounter. Sometimes. 
he would be joined by other Sikhs waiting 
in hiding and they would finish off the 
enemy. 


Both these are regarded as whole strikes in 
battle. To kill or be killed is considered only 
half a strike, or an inferior outcome.” 
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! NANAKSHAHI CALENDAR 


. The Institute of Sikh Studies, Chandigarh, convened the first meeting on 14 Nov 1995. 


- It was represented by Sikh scholars representing a large number of Panthic organizations 
and universities in Punjab (38 scholars participated). Sardar Pal Singh Purewal, an 
international authority on Calendar from Canada pointed out 2 major weaknesses in 

, the Bikrami Samvat, which could do immense harm to the Sikh Panth, if no action was 
taken. The major weaknesses he pointed out were : 


()) 


(2) 


Bikrami Samvat follows a sidcreal year which is based on the position of the 
carth relative to constellation of stars (and not on the Sun), and is longer than 
the Solar year (365 days 5 hours 48 minutes and 46 seconds) by 20 minutes and 
24.5 seconds. This adds up to one day in 70.56 years. The effect will be visible 
over time. For example. Vesakhi fell on 27 March 1469 (Guru Nanak’s birthday), 
on 30 March 1699 (Khalsa’s birthday) and moved to 14 April in 2003. This 
slide, unless corrected, will continue, so that Vesakhi will pass into the month 
of May in the next millennium and to October after 13 millenniums. This will 
cause confusion between the months and seasons and what is described in Barah 
Maha. 

Gurpurbs are linked to lunar tithes, leading to wide variations from year to 
year. For example Guru Gobind Singh’s birthday in some years comes twice in 
a CE (Common Era/AD), and in others not at all. In 1999, when Sikhs celebrated 
the tercentenary of the Khalsa, Guru Gobind Singh’s birthday did not figure 
on the calendar. 


. Important. Resolutions taken at the first Meeting on 14 Nov 1995 


(1) 
(2) 


(3) 


(4) 


The Sikh Calendar/Nanakshahi Samvat should be dilinked from the Bikrami. 
Nanakshahi Calendar should be based on purely solar year, so as to conform 
to the internationally accepted Calendar, like the CE system. 

The available information on the chronology of events in Sikh history, and 
dates of Gurpurbs should be carefully examined and exact dates determined. 
A Sub-Committee was appointed to look into this. 

The meeting requested the SGPC to take up the matter, and made an appeal to 
all Sikh organizations to co-operate 


* Next Important Meeting was held on 27 November 1995 
The meeting was held in Chandigarh, under the aegis of the Institute of Sikh Studics. It 
formulated proposals, which were formally accepted, in principle, by 40 eminent scholars 
from universities and other institutions. The proposals submitted to SGPC were : 
(1) Length of the solar year in the Nanakshahi Samvat should conform to the 


(2) 


(3) 


more accurate tropical year, instead of the sidereal year. 
Begin the year from the month of Chet as in Barah Maha. 

Fix the number of days in the month as follows : 

31 days for Chet, Vaisakh, Jeth, Harh and Sawan 

30 days for Bhadon, Asu, Katik, Maghar, Poh, and Magh, and 
for Phagun 30 days, but 31 days in a leap year. 


(4) Fix the beginnings of the months in relation to the CE Calendar, as 
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Chet (14 March), Vaisakh (14 April), Jeth (15 May), Harh (15 June), Sawan 
(16 July), Bhadron (16 August), Asu (15 September), Katik (15 October), 
Maghar (14 November), Poh (14 December), Magh (13 January) and Phagun 
(12 February). i 

(5) Celebrate the Gurpurbs according to the Solar dates and not according to the 
Lunar calendar. 


Announcement by SGPC, followed by opposition from certain quarters 





The General House of the SGPC adopted the Nanakshahi Calendar on 18 March 1998, 
and the President, Sardar Gurcharan Singh Tohra, announced that it would be 
implemented with effect from Vesakhi in 1999, the Khalsa Tercentenary year. Two lakh 
copies of the new calendar were printed and distributed. 

Opposition started mounting. The first to object was the Sant Samaj. Then the Jethedar 
of Sri Akal Takht, Singh Sahib Giani Puran Singh did not approve the reforms, and 
stayed its implementation. Those who showed support for the Nanakshahi Calendar, 
including Bibi Jagir Kaur, the then SGPC President, had to face his wrath. 


The Institute of Sikh Studies again took up the matter in May 1999. A special meeting 
was convened which was chaired by Bibi Jagir Kaur, President of the SGPC, and was 
attended by the Jathedar of Sri Akal Takht, Singh Sahib Giani Puran Singh. At this 
meeting Singh Sahib pointed out 3 main objections raised by opposition parties, and 
these must be considered, otherwise there would be further resistance. These were: 
1) Guru Nanak’s birthday should continue to be celebrated on Katik 
Puranmashi as before. 
2) Hola Mohalla should continue to be linked to Holi. 
3) Bandi Chhod Divas of Guru Hargobind Sahib should continue to be 
celebrated on Diwali, as before. 
For he sake of compromise, it was decided to accept the above and the President of the 
SGPC then announced the introduction of the reforms and educate the masses on the 
importance of accepting the Nanakshahi calendar. Education of the masses lacked and 
was not done on the desired scale. Opposition continued, particularly by the Sant 
Samaj, who convened a meeting on 4 Nov 1999 with Singh Sahib Giani Puran Singh, 
Jethedar of Sri Akal Takht. Their purpose was to elicit a Hukumnama from Sri Akal 
Takht to ban the Nanakshahi Calendar and continue with the Bikrami Calendar. 
However, the opponents failed to get the desired Hukumnama from Sri Akal Takht. 


i ar by Sri Aka] Takht 
Final approval came from Singh Sahib Giani Joginder Singh ji, present Jathedar Sri 
Akal Takht that the Nanakshahi Calendar be accepted as the Calendar of Sikh Panth 
with effect from Vesakhi of 2003.The SGPC endorsed the decision on 29 March 2003. 
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ufos Ua Ht ag a ta at - 1 September 2003 





Fem faa Fee, vant avr frctes, fea wnat § Gre waz & Om ae fae ai as fen foe, froes © meta fee fea ge 
B Fem waved § aan Fee ae fio wt few & Qs wa fa oer a, owel eat fom (Re UR 49) 
In this painting, Sikander, a Rajput ruler, is seen handing over the pretty Brahim girl to her husband. The girl was earlier 


abducted by Sikander’s cousin, (See page 12) TRACT NO. 1/2008 
FOR MEMBERS ONLY 
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